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See the notice on TED website

521402-2026 - Hange
Bulgaaria – Sõidukite ja nendega seotud vahendite remondi-, hooldus- ja seonduvad teenused – 
Сервизното поддържане на автомобилна техника по обособени позиции
OJ S 143/2026 28/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Министерство на отбраната
E-posti aadress: a.veselinova@mod.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Сервизното поддържане на автомобилна техника по обособени позиции
Kirjeldus: Сервизното поддържане на автомобилна техника, обхваща всички дейности 
свързани с техническата поддръжка на автомобилите, осигуряващи безопасно и 
надеждно използване и техническа изправност на автомобилите, съгласно 
разпоредбите на Закона за движение по пътищата, издадените въз основа на него 
подзаконови нормативни актове и разпоредби на компетентните органи, включително и 
необходимите резервни части, материали и консумативи. Техническите изисквания към 
предмета на обществената поръчка, следва да отговарят в пълна степен на 
изискванията на техническата спецификация ТС В 01.5068.25 и на Възложителя. Обща 
прогнозна стойност на обществената поръчка е 272 689,01 евро без ДДС. На основание 
чл. 21, ал. 6 от Закона за обществените поръчки /ЗОП/ Възложителят може да възложи 
обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната стойност на всяка от тях, при 
условие че стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 156 464 лв./ 
79998.77 евро за доставки и услуги и общата стойност на обособените позиции, 
възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата стойност на поръчката. В 
тези случаи независимо от остатъчната стойност на поръчката тя се възлага по реда, 
приложим към общата стойност на цялата поръчка. С настоящата процедура се възлага 
Обособена позиция № 1: „Сервизно поддържане на автомобилна техника – гр. София“, с 
прогнозна стойност 226 672,73 евро без ДДС, прогнозен брой автомобили - 70 бр. 
Автомобилната техника е описана по марки и модели в Приложение № 1 към проекта на 
договор и Приложение № 8 от указанията за участие. Възложителят не е длъжен да 
усвои целия финансов ресурс, заплащат се само реално извършени дейности, вложени 
резервни части, материали и консумативи. Обособени позиции № 2, № 3, № 4, № 5, № 6 
и № 7 се възлагат в съответствие с чл. 20 ал. 4, т. 3 от ЗОП, чрез директно възлагане, 
предвид прогнозната стойност на всяка от тях, както следва: Обособена позиция № 2: 
„Сервизно поддържане на автомобилна техника - гр. Пловдив“ , с прогнозна стойност 10 
225,84 евро без ДДС, 2 бр. автомобили; Обособена позиция № 3: „Сервизно 
поддържане на автомобилна техника - гр. Варна“, с прогнозна стойност 10 225,84 евро 
без ДДС, 2 броя автомобили; Обособена позиция № 4: „Сервизно поддържане на 
автомобилна техника - гр.Бургас“ , с прогнозна стойност 5 112,92 евро без ДДС, 1 бр. 
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автомобил; Обособена позиция № 5: „Сервизно поддържане на автомобилна техника – 
гр. Плевен“, с прогнозна стойност 10 225,84 евро без ДДС, 2 бр. автомобили; Обособена 
позиция № 6: „Сервизно поддържане на автомобилна техника – гр. Сливен“, с прогнозна 
стойност 5 112,92 евро без ДДС, 1 бр. автомобил; Обособена позиция № 7: „Сервизно 
поддържане на автомобилна техника – гр. Хасково“, с прогнозна стойност 5 112,92 евро 
без ДД, 1 бр. автомобил. Общата прогнозна стойност на обособени позиции 2, № 3, № 4, 
№ 5, № 6 и № 7 е 46 016,28 евро без ДДС и не надвишва 20 % от общата прогнозна 
стойност на поръчката .
Menetluse tunnus: 025712b1-6c93-474f-93a7-917a0970b71d
Sisemine tunnus: 564561
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50100000 Sõidukite ja nendega seotud vahendite remondi-, hooldus- ja 
seonduvad teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kus tahes
Lisateave: Мястото за извършване на услугите в сервизната/ите база/и на Изпълнителя.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 226 672,73 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Други основания за отстраняване: - При наличие на основание по чл. 107 от 
ЗОП; - При нарушаване на разпоредбата на чл. 101, ал. 8 – 11 от ЗОП. - Участник, който 
не е декриптирал документите по чл.9л, ал. 1 от ППЗОП в срока по чл.9л, ал. 4 от 
ППЗОП, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП; - Участник, който 
след покана не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. - Участник, за който са налице 
обстоятелствата по чл. 5к, §1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 
Въведените с чл. 5к, §1 от цитирания регламент ограничения не следва да са на лице и 
за подизпълнител, доставчик или трето лице, чиито капацитет участникът ще използва 
за изпълнение на повече от 10%от стойността на поръчката. Отсъствието на 
обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 г., относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, се 
декларират с представяне на декларация по приложения към документацията образец. - 
Който е посочил цена извън ценовото предложение; - Участник представил оферта, 
която не отговаря на изискванията на Възложителя и чл. 47, ал. 1 от ППЗОП; - Участник, 
когато не е представил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата 
на основания за отстраняване или изпълнение на критериите за подбор. - Подлежи на 
отстраняване участник, който е представил оферта на чужд език или документи от нея, 
без превод на български език. В случай, че документите са представени на чужд език, 
същите трябва да са придружени от превод на български. - Подлежи на отстраняване 
участник, който е посочил цена извън ценовото предложение. - Подлежи на 
отстраняване участник, който е посочил нулева стойност в детайлното ценово 
предложение. Участникът, избран за Изпълнител представя гаранция за обезпечаване 
на изпълнението на договора, в размер на 10 % от стойността му, без включен ДДС. 1. 



521402-2026 Page 3/12

Участникът, определен за Изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение, която може да бъде в една от следните форми: - Паричен превод по банков 
път по сметка на: Министерство на отбраната, дирекция "Финанси" в Българска Народна 
Банка, гр. София, „Александър Батенберг” № 1, IBAN: BG 61 BNBG 9661 3300 1522 01; 
BIG: BNBGBGSF; - банкова гаранция; - Застраховка. Гаранцията за изпълнение под 
формата на банкова гаранция/застраховка следва да е със срок на валидност не по-
малък от 30 (тридесет) календарни дни след крайния срок за изпълнение на договора. В 
случай на забава при изпълнението на услугите, Изпълнителят е длъжен да удължи 
срока на валидност на гаранцията с времето на забавата. Текстът и условията на 
банковата гаранция за изпълнение и застрахователната полица, обезпечаваща 
изпълнението, предварително се съгласуват с Възложителя. Гаранцията за изпълнение 
под формата на застраховка следва да отговаря на изискванията по Приложение № 6 
към проекта на договор. 2. В случай на отнемане лиценза на издателя на обезпечението 
или ако представеното обезпечение стане невалидно по друга причина, Изпълнителят 
по договора следва да представи ново валидно обезпечение в указан от Възложителя 
срок. 3. Когато Изпълнителят е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 4. Условията и сроковете за 
задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в проекта на 
договор за възлагане на обществената поръчка. 5. Възложителят има право да 
приспадне от гаранцията дължимите неустойки вследствие на неизпълнения на 
задълженията по договора. 6. Върху гаранцията за изпълнение Възложителят не дължи 
лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него. 7. Всички 
разходи свързани с издаването и поддържането на гаранцията са за сметка на 
Изпълнителя. 8. Начин на плащане – след изпълнение на услугите по предмета на 
договора, по банков път, в срок до 30 (тридесет) дни след представяне от Изпълнителя 
на следните документи: 8.1. оригинал на надлежно оформена фактура, съдържаща опис 
на извършените дейности със съответните нормочасове, времетраене на операциите, 
опис, цени на вложените резервни части и консумативи, подписана от упълномощени 
представители на Изпълнителя и ръководителя на крайния получател; 8.2. оригинал на 
приемо-предавателен протокол, удостоверяващ изпълнението на услугите, подписан от 
упълномощените представители на Изпълнителя и ръководителя на крайния получател 
и отчет.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: 1. Осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП), както и аналогични на тези престъпления, в друга 
държава членка или трета страна (чл.54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); 2. Извършил е нарушения 
по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по 
чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от 
ЗОП); 3. обстоятелство по чл. 3, т. 8 във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 4. с наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки; 5. при наличие на основание по чл. 91, ал. 1 и ал. 2 
от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. 
Липсата на посочените обстоятелства се декларира в Част III, Раздел „Г“ от ЕЕДОП.
Pankrot: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Сервизното поддържане на автомобилна техника по обособени позиции: 
Обособена позиция № 1: „Сервизно поддържане на автомобилна техника – гр. София“
Kirjeldus: Сервизното поддържане на автомобилна техника, обхваща всички дейности 
свързани с техническата поддръжка на автомобилите, осигуряващи безопасно и 
надеждно използване и техническа изправност на автомобилите, съгласно 
разпоредбите на Закона за движение по пътищата, издадените въз основа на него 
подзаконови нормативни актове и разпоредби на компетентните органи, включително и 
необходимите резервни части, материали и консумативи. Техническите изисквания към 
предмета на обществената поръчка, следва да отговарят в пълна степен на 
изискванията на техническата спецификация ТС В 01.5068.25 и на Възложителя. Обща 
прогнозна стойност на обществената поръчка е 272 689,01 евро без ДДС. На основание 
чл. 21, ал. 6 от Закона за обществените поръчки /ЗОП/ Възложителят може да възложи 
обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната стойност на всяка от тях, при 
условие че стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 156 464 лв./ 
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79998.77 евро за доставки и услуги и общата стойност на обособените позиции, 
възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата стойност на поръчката. В 
тези случаи независимо от остатъчната стойност на поръчката тя се възлага по реда, 
приложим към общата стойност на цялата поръчка. С настоящата процедура се възлага 
Обособена позиция № 1: „Сервизно поддържане на автомобилна техника – гр. София“, с 
прогнозна стойност 226 672,73 евро без ДДС, брой автомобили - 70 бр. Автомобилната 
техника е описана по марки и модели в Приложение № 1 към проекта на договор и 
Приложение № 8 от указанията за участие. Възложителят не е длъжен да усвои целия 
финансов ресурс, заплащат се само реално извършени дейности, вложени резервни 
части, материали и консумативи. Обособени позиции № 2, № 3, № 4, № 5, № 6 и № 7 се 
възлагат в съответствие с чл. 20 ал. 4, т. 3 от ЗОП, чрез директно възлагане, предвид 
прогнозната стойност на всяка от тях, както следва: Обособена позиция № 2: „Сервизно 
поддържане на автомобилна техника - гр. Пловдив“ , с прогнозна стойност 10 225,84 
евро без ДДС, 2 бр. автомобили; Обособена позиция № 3: „Сервизно поддържане на 
автомобилна техника - гр. Варна“, с прогнозна стойност 10 225,84 евро без ДДС, 2 бр. 
автомобили; Обособена позиция № 4: „Сервизно поддържане на автомобилна техника - 
гр.Бургас“ , с прогнозна стойност 5 112,92 евро без ДДС, 1 бр. автомобил; Обособена 
позиция № 5: „Сервизно поддържане на автомобилна техника – гр. Плевен“, с прогнозна 
стойност 10 225,84 евро без ДДС, 2 бр. автомобили; Обособена позиция № 6: „Сервизно 
поддържане на автомобилна техника – гр. Сливен“, с прогнозна стойност 5 112,92 евро 
без ДДС, 1 бр. автомобил; Обособена позиция № 7: „Сервизно поддържане на 
автомобилна техника – гр. Хасково“, с прогнозна стойност 5 112,92 евро без ДДС, 1 бр. 
автомобил. Общата прогнозна стойност на обособени позиции 2, № 3, № 4, № 5, № 6 и 
№ 7 е 46 016,28 евро без ДДС и не надвишва 20 % от общата прогнозна стойност на 
поръчката .
Sisemine tunnus: 564561

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50100000 Sõidukite ja nendega seotud vahendite remondi-, hooldus- ja 
seonduvad teenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Възложителят си запазва правото на опция: да 
увеличи /намали/ броя на автомобилите, както и да замени едно ППС с друго 
(независимо от техните марка и модел), в рамките на общата стойност на обществената 
поръчка без ДДС. Възложителят не е задължен да упражни правото си на опция. 
Опцията се реализира, чрез едностранно писмено уведомление до Изпълнителя. В 
уведомлението се посочват данни за автомобила /модел, регистрационен номер и др./ 
2. В случай, че до изтичане на срока на действие на договора е налице неразходван 
финансов ресурс по него и Възложителят не е сключил друг договор за възлагане на 
услугите, предмет на договора, Възложителят си запазва правото на „опция за 
удължаване срока на договора" до изчерпване на финансовия ресурс по договора, но за 
не повече от 6 (шест) месеца. Под „неизразходван финансов ресурс" Възложителят има 
предвид разликата между максимално допустимата стойност на договора и 
изразходваните финансови средства по договора. Възложителят може да реализира 
правото си на „опция за удължаване срока на договора“ до изтичане срока на договора. 
Опцията се реализира чрез сключването на допълнително споразумение при условията 
на чл.116, ал.1, т.1 ЗОП.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Kus tahes
Lisateave: Услугите ще се извършват в сервиз/и на изпълнителя.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 226 672,73 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Услугите, предмет на поръчката, са свързани с ежедневната експлоатация на 
автомобилния парк и имат постоянен характер. Предвид срока на договора от 36 
месеца, следващата процедура за сервизно обслужване (включваща труд и резервни 
части) се очаква да бъде стартирана своевременно преди изтичането на договора или 
при изчерпване на прогнозния му финансов ресурс, с цел осигуряване на 
непрекъснатост на техническата поддръжка на автомобилната техника на Възложителя.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: В предмета на поръчката не са включени конкретни критерии, свързани с 
достъпността на лицата с увреждания, т.к. предметът е стандартен, без специфично 
въздействие върху достъпността.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Възложителят поставя изискване към икономическото и 
финансово състояние по чл. 61, ал. 1, т.1 от ЗОП. За последните три приключили 
финансови години участникът да е реализирал минимален общ оборот, изчислен на 
база годишните обороти. Информацията може да обхваща и по – кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. При 
подаване на оферта участниците декларират съответствието с този критерий за подбор 
само, като попълват съответния раздел в ЕЕДОП – Част IV, раздел Б. За доказване на 
икономическото и финансово състояние се представят един или няколко от следните 
документи, във връзка с поставените изисквания: удостоверения от банки, годишните 
финансови отчети или техните съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, справка за 
общия оборот. Документите могат да бъдат изискани и при условията на чл. 67, ал.5 от 
ЗОП. Минимално изискване: Участникът да е реализирал минимален общ оборот, в 
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размер на 400 000,00 евро без ДДС. Забележка: Съгласно § 2, т. 66 от Допълнителните 
разпоредби на ЗОП „Годишен общ оборот“ е сумата от нетните приходи от продажби по 
смисъла на Закона за счетоводството.

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят поставя изискване към икономическото и 
финансово състояние по чл. 61, ал. 1, т.1 от ЗОП. За последните три приключили 
финансови години участникът да е реализирал минимален оборот, в сферата, попадаща 
в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти. Информацията може да 
обхваща и по – кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. При подаване на оферта участниците декларират 
съответствието с този критерий за подбор само, като попълват съответния раздел в 
ЕЕДОП – Част IV, раздел Б. За доказване на икономическото и финансово състояние се 
представят един или няколко от следните документи, във връзка с поставените 
изисквания: удостоверения от банки, годишните финансови отчети или техните 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен, справка за оборота в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката. Документите могат да бъдат изискани и при условията на чл. 67, 
ал.5 от ЗОП. Минимално изискване: Участникът да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката в размер на 200 000 евро без ДДС за 
последните три приключили финансови години, изчислен на база годишните обороти. 
Забележка: Съгласно § 2, т. 67 от Допълнителните разпоредби на ЗОП „Оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ е сума, равна на частта от нетните приходи 
от продажби, реализирана от дейност, попадащи в обхвата на поръчката. Под обхват на 
поръчката следва да се разбира услуги по сервизно обслужване и поддръжка на 
автомобилна техника.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборуване, необходими за изпълнение на поръчката, съгласно чл. 63, ал. 1, 
т. 8 от ЗОП: При поддаване на офертата участниците декларират съответствието с този 
критерий за подбор само като попълват част IV, буква „В“ „Технически и професионални 
способности“ в ЕЕДОП, с посочване на инструментите, съоръженията и техническо 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. В случаите по чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от ЗОП, поставеното изискване се доказва с документ по чл. 64, 
ал. 1, т. 9 от ЗОП. Минимално изискване: Изисква се наличието на сервизна/и база/и. 
При изпълнение на договора, участникът да осигури eдновременен прием на минимум 3 
броя автомобили, с различни проблеми,включително в отделни работни помещения за 
различни видове дейности (автомонтьорски, електрически,бояджийски, тенекеджийски и 
др. услуги). С минимум един подемник (двуколонен или четириколонен) за автомобили /, 
минимум един стенд за регулиране преден и заден мост и минимум една машина за 
монтаж, демонтаж и баланс на гуми, минимум една диагностична апаратура, минимум 
един софтуер и минимум един комплект специализирани инструменти и приспособления 
за сервизно обслужване и ремонт на автомобилната техника предмет на поръчката.

Kriteerium: Tehnikud või tehnilised organid kvaliteedikontrolliks
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с необходимия брой 
технически лица включително такива, които отговарят за контрола на качеството, 
съгласно чл. 63, ал. 1, т.5 от ЗОП: При подаване на оферта участниците декларират 
съответствието с този критерий за подбор, като попълват част IV, буква „В“ „Технически 
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и професионални способности“ в ЕЕДОП. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, документ за доказване на съответствието с поставения критерий за подбор: 
Поставеното изискване се доказва с документ по чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП - списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, 
които ще отговарят за изпълнението, както и документи които доказват професионална 
компетентност на лицата. Минимално изискване: 1. Участникът следва да разполага с 
минимум 1 (едно) лице отговарящо за контрола на качеството; Изискване: Опит в 
контрола на качеството: Да притежава минимум 1 (една) година професионален опит на 
позиция, свързана с окачествяване, приемане или контрол на ремонтни дейности по 
автомобили, с оглед предмета на поръчката ( напр. „технически ръководител“, 
„контрольор качество“ ). 2. Участникът следва да разполага: 1) с минимум 1(едно) 
техническо лицe по общи ремонти на автомобили; Изискване: Образование и обща 
квалификация: Да притежава минимум средно техническо образование в областта на 
транспорта или машиностроенето и Свидетелство/Диплом за професионална 
квалификация за професия „Автомонтьор“ или „Монтьор на транспортна техника“ . 2) 
минимум 1 (едно) техническо лице за ремонт на двигатели, за ремонт на 
електроинсталации и за компютърна диагностика на автомобили. Изискване: 
Специфична техническа компетентност: Да притежава документ (сертификат, 
удостоверение или диплом) за преминато специализирано обучение за работа с 
автомобилна диагностична апаратура (софтуер и хардуер за автодиагностика) и/или 
автомобилна електроника. Забележка: Възложителят допуска 1 лице на участника да 
изпълнява повече от една от гореизброените дейности, при условие че притежава 
съответната компетентност за нейното извършване.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Съгласно чл. 70, ал. 1 и ал. 2, т. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз 
основа на икономически най- изгодната оферта.
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта". Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена“ съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. За оценяване на 
Ценовото предложение на участниците съгласно критерий за оценка на офертите „най-
ниска цена“ и за целите на класирането на участниците, се взема предвид Общата 
стойност за оценка, която се формира от сбора на: 1. общата стойност, получена като 
произведение от предложената цена за 1 нормочас в евро без ДДС умножена по 6189 
единици труд за целия период и 2. общата стойност за резервни части без ДДС. ОСО 
/обща стойност за оценка/= (Цена 1 нормочас в евро без ДДС х 6189)+Обща 
предложена цена за резервни части без ДДС. Участникът с предложена най-ниска Обща 
стойност за оценка се класира на първо място. Забележка: В хипотезата на чл. 72, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП (при допуснати само една или две оферти), определянето на необичайно 
благоприятно ценово предложение се извършва поотделно за всеки ценови компонент 
спрямо съответната база за сравнение, както следва: • Компонент 1: „Обща стойност 
получена като произведение от предложената цена за 1 нормочас в евро без ДДС 
умножена по 6189 единици труд за целия период“ – за база за сравнение се приема 
стойност в размер на 90 668,85 евро без ДДС. • Компонент 2: „Обща стойност за 
резервни части“ – за база за сравнение се приема стойност в размер на 17 958,75 евро 
без ДДС. Възложителят изисква подробна писмена обосновка по реда на чл. 72, ал. 1 от 
ЗОП от участник, който е предложил цена с 20 % по-благоприятна от посочените 
прагове за всеки от посочените два компонента поотделно.
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5.1.11.
 
Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/564561
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/564561
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата ЦАИС ЕОП
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба срещу решението за откриване може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичане на 14-дневния срок ( по чл. 100, ал. 3 от ЗОП)от 
публикуване в РОП на обявлението, с което се оповестява откриването на процедурата.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/wps/portal/nra/zakonodatelstvo
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/bg/ministerstvo
/zakonodatelstvo/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://mlsp.goverment.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

https://app.eop.bg/today/564561
https://app.eop.bg/today/564561
https://nra.bg/wps/portal/nra/zakonodatelstvo
https://www.moew.government.bg/bg/ministerstvo/zakonodatelstvo/
https://www.moew.government.bg/bg/ministerstvo/zakonodatelstvo/
https://mlsp.goverment.bg
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8.1.
 
ORG-0001
Ametlik nimi: Министерство на отбраната
Registreerimisnumber: 000695324
Postiaadress: ул. "Дякон Игнатий" №3
Linn: София
Sihtnumber: 1092
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Антония Веселинова
E-posti aadress: a.veselinova@mod.bg
Telefon: +359 29220645
Internetiaadress: https://www.mod.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1199
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. Дондуков № 52
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 298596901
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395

mailto:a.veselinova@mod.bg
https://www.mod.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1199
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Postiaadress: ул. Триадица № 2
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1303
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +35928119443
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. Мария Луиза № 22
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edoc@moew.government.bg
Telefon: +35929406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 72724a42-25e4-433b-95b4-a90b6278d945  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 27/07/2026 13:25:16 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 521402-2026
ELT S väljaande number: 143/2026
Avaldamise kuupäev: 28/07/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
mailto:edoc@moew.government.bg
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